PREVOD NA CRNOGORSKI JEZIK (NESLUZBENI)
Ovo nije originalni dokument proizvodaca. Mjerodavan je original, priloZen iza prevoda: fakro-vmb-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

[logotip FAKRO]

UPUTSTVO ZA MONTAZU
Spoljna tenda za vertikalne prozore VMB WiFi Tuya

Originalna oznaka dokumenta: NC 9W7_VMB WiFi Tuya_25.08.27_UNI_KB4207

Ovo uputstvo je uradeno uglavnom u slikama: koraci montaze prikazani su crtezima, pa crtezi nijesu mijenjani i
nalaze se u originalu iza prevoda. Tekst originala ¢ine naslov na naslovnoj strani, lista numerisanih koraka montaze
(brojevi odgovaraju oznakama na crtezima), napomena o odgovornosti na strani 24 i nekoliko rijeci na crtezima,
prevedene ispod.

STRANA 1 ORIGINALA

A VMB WiFi ORIGINALNO UPUTSTVO 2/3
—ak IRALL Uputstvo za ugradnju i upotrebu
= VMB WiFi Tuya

=

e

; D . Iz i

H i 03 29
: = el

Uputstvo za montazu: VMB WiFi Tuya Strana 1 od 5
Nesluzbeni prevod na crnogorski jezik, Ymalko Montenegro. Mjerodavan je originalni dokument:

fakro-vmb-wifi-tuya-installation-multi.pdf,

https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb_wifi_tuya.pdf




PREVOD NA CRNOGORSKI JEZIK (NESLUZBENI)
Ovo nije originalni dokument proizvodaca. Mjerodavan je original, priloZen iza prevoda: fakro-vmb-wifi-tuya-installation-multi.pdf.

STRANA 10 ORIGINALA

Oznake na crteZima
CLICK! klik!

STRANA 13 ORIGINALA

Oznake na crteZima
CLICK! klik!
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Oznake na crteZima

MAX maksimum
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Oznake na crteZima

MAX maksimum
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Uputstvo za montazu: VMB WiFi Tuya

STRANA 20 ORIGINALA

Oznake na crteZima

No devices nema uredaja

STRANA 24 ORIGINALA

Prije ugradnje obavezno procitajte NCOW7 ,,ORIGINAL INSTRUCTIONS 2/3

Installation and user manual” (originalno uputstvo za ugradnju i upotrebu).

e NETWF 0GR

1a Skinite bo¢ne vodilice.

1b Spojite bocne vodilice sa kasetom tende.

2a Postavite tendu u otvor prozora.

2b Prikljucite tendu na elektricnu mrezu pomocu jedinice za napajanje od 15VDC.
2c Provjerite da li je tenda pravilno ugradena.

3 Privrstite tendu vijcima za prozor ili za Spaletu.

4a Postavite prethodno demontirane profile u vodilice.
4b Pricvrstite profile vijcima za vodilice.

5 Malo spustite tkaninu tende.

6 Ugradite donju Sipku u krakove tende.

7a, Ugradite cijev za skretanje tkanine.

7b

8 Odsijecite sigurnosno uze.

9 Odmotajte tkaninu tende.

10a Postavite gasne opruge u vodilice.

10b | Utisnite sigurnosne trnove.

11 Ugradite spoljnu antenu.

12 Provjerite da li tenda ispravno radi.
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13 Pomocu blokada podesite moment nagibanja donje grede.

14 Po potrebi podesite krajnje poloZaje tende.

Proizvodac i prodavac ne snose odgovornost za nepoStovanje vazecih zakona,
gradevinskih propisa i bezbjednosnih zahtjeva od strane korisnika proizvoda, arhitekte,
montaZera ili vlasnika objekta.
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Lesen Sie vor der Montage die Anweisungen NCOW7,0RIGINALANLEITUNG
2/3 Montage- und Nutzungsregeln”

1a | Dieseitlichen Fiihrungsschienen demontieren.

1b | Die Seitenfiihrungen mit der Kassette der Markisolette verbinden.

2a | Die Markisolette in die Fensteroffnung einbauen.

2b | Die Markisolette mit einem 15V-DC-Netzteil anschliefen.

2¢ | Den korrekten Einbau der Markisolette kontrollieren.

3 | Die Markisolette am Fenster oder an der Leibung festschrauben.

4a | Die zuvor demontierten Profile ordnungsgemag in die Fiihrungsschienen
einsetzen.

4b | Die Profile an den Fiihrungsschienen festschrauben.

5 | Den Stoff der Markisolette etwas absenken.

6 | Die Unterleiste in die Ausfallarme der Markisolette montieren

7a,7b | Das Leitrohr montieren.

8 | Die Sicherungsschnur abschneiden.

9 | Das Markisentuch herunterlassen.

10a | Die Gasfedern in die Fiihrungsschienen einsetzen.

10b | Die Sicherungsstifte eindriicken.

11 | Eine AuBenantenne montieren.

12 | Die Funktion der Markisolette {iberpriifen.

13 | Mittels Verriegelungen den Kippwinkel der unteren Leiste exakt einstellen.

14 | BeiBedarf eine Justierung der Endstellungen der Markisolette durchfiihren.
Before installation, it is compulsory to read the NCOW7 ,ORIGINAL
INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual”.

1a | Remove the side guide rails.

1b | Connect the side guide rails with the awning cassette.

2a | Place the roll-up awning in the window opening.

2b | Connect the roll-up awning to the network using the 15VDC power supply.

2¢ | Check the roll-up awning for correct installation.

3 | Screw the roll-up awning to the window or to the lining. =

4a | Place the previously dismantled profiles in quide rails.

4b | Screw profiles to guide rails.

5 | Lowerslightly the roll-up awning fabric. o

6 | Install the bottom bar in the roll-up awning arms.

7a,7b | Install the tube that makes the fabric deflect.
8 | Cutoffthe safety string. ey
9 | Roll down the roll-up awning fabric.
10a | Place gas springs in guide rails. .
10b | Push in the safety mandrels. »

11 | Install the external antenna.

12 | Check the roll-up awning for correct operation. -

13 | Use the locks to set the bottom beam tilting moment. v

14 | Ifrequired, adjust the end positions of the roll-up awning.

o
Przed montazem nalezy zapozna¢ sie z trescig instrukcji NCOW7
,INSTRUKCJA ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i uzytkowania”.

1a | Zdemontowac prowadnice boczne. 3

1b | Pofaczy¢ prowadnice boczne z kaseta markizolety.

2a | Umiesci¢ markizolete w otworze okiennym. ~

2b | Podfaczy¢ markizolete do sieci za pomoca zasilacza 15VDC. @

2c | Sprawdzi¢ poprawnos¢ montazu markizolety.

3 | Przykreci¢ markizolete do okna lub do szpalety.

4a | Umiesci¢ zdemontowane wczedniej profile w prowadnicach.

4b | Przykrecic profile do prowadnic.

5 | Opusci¢ nieco tkanine markizolety.

6 | Zamontowac belke dolng w ramieniach markizolety.

7a,7b | Zamontowac rure przewojowa.
8 | Odciac sznurek zabezpieczajacy.
9 | Opusci¢ tkanine markizolety.
10a | Umiescic sprezyny gazowe w prowadnicach.
10b | Wcisnac trzpienie zabezpieczajace.

11 | Zamontowac antene zewnetrzna.

12 | Sprawdzi¢ dziatanie markizolety.

13 | Za pomoca blokad ustawi¢ moment odchylania belki dolnej.

14 | Wrazie potrzeby przeprowadzi¢ requlacje pozycji kraricowych markizolety.
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NesluZbeni prevod na crnogorski jezik

Nesluzbeni prevod na crnogorski jezik, Ymalko Montenegro. Mjerodavan je originalni dokument:
fakro-vmb-wifi-tuya-installation-multi.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/vertical_windows_accessories/vmb_wifi_tuya.pdf.

Dokument: ,Uputstvo za montazu: VMB WiFi Tuya (ME)"

Ovaj prevod je pripremio Ymalko Montenegro kao pomo¢ pri €itanju. Nije dokument proizvodaca i ne zamjenjuje ga.
U slu€aju bilo kakve razlike ili nejasnoce vazi originalni dokument proizvodaca.

Stranice 1-5 su prevod; stranice 6-29 su originalni dokument proizvodaca FAKRO, priloZzen bez izmjena.

Nazivi proizvoda, Sifre, standardi, oznake mjernih jedinica i sve brojc¢ane vrijednosti preneseni su tacno kako su
odStampani u originalu.

Datum prevoda: 01.10.2026.



